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Listening to the Radio

1 Turn on the radio, and then select the 
DAB or FM function.

Getting Started

To change button assignment
1 Tune to a new station.
2 Press and hold the preset button you want to 

change until “Station saved to preset x.” appears 
on the display.
The previously assigned station on the selected button 
will be replaced by the new one.

Tip
The button assignment information remains in the radio’s 
memory even after DAB and FM auto tunes are performed.

1 Connect the AC adaptor or insert four batteries. 
Then, extend the antenna. 2 Turn on the radio.

AC adaptor 
(supplied)

When the AC adaptor is connected, even if batteries 
are inserted, the power source will automatically 
switch from batteries to AC power.

To use the unit on batteries

See “Setup menu options” for manual tuning.

Assigning Stations to the Preset Buttons Assign your favourite stations to the 5 preset buttons. You can assign 
up to 5 stations each for DAB and FM functions.

1 Tune to the station you want to preset. 2 Press and hold the desired preset button (1 – 5) until 
“Station saved to preset x.” appears on the display.

1 Select the desired station or service.

Slide the jog lever up or down to make a 
selection.

Follow the steps in “Listening to the Radio” above.

To assign other stations to the rest of the 
preset buttons, repeat the same procedure.

To improve DAB/FM radio reception To make a new DAB/FM station list
If you have moved to another region, perform DAB and FM auto tunes again. Select the DAB or FM function, then press 
AUTO TUNE.

The radio receives 
the first station in 
the new station list.

Notes
• The currently stored station list will be cleared once the auto 

tune process starts.
• When the setup menu is displayed, auto tune will not be 

performed even if AUTO TUNE is pressed.

Note on FM auto tuning
Be sure to select “By station list” in “FM tune mode” before 
starting FM auto tune. When “Manual tune” is selected, scan 
tuning will start instead. See “Setup menu options” for details.

Guide to parts and controls

  (power) button
 Antenna
 Volume control
  (headphones) jack
 DC IN jack
 DAB/FM button

 AUTO TUNE button
 Jog lever
 BACK button
 MENU button
 Speaker
 Preset buttons*

* Preset button  has a tactile dot.

Battery indicator
Battery indicator lights up when using the unit on batteries. The remaining battery power is displayed in 
5 levels.



Replace all the 
batteries with 
new ones when 
the low battery 
warning message 
flashes.

Battery indicator

Setup menu options

Example: When the DAB band is selected

BACK

 Press MENU to enter the setup menu.

 Slide the jog lever up 
or down to select the 
desired menu item or 
setting.

 Press the lever to 
confirm the selection.

To go back to the upper menu level
Press BACK.

To exit the setup menu
Press MENU again.

Wake-up timer
Be sure to connect the AC adaptor when using 
the wake-up timer. Wake-up timer cannot be 
used when using the unit on batteries.

Enable: Select this option when using the 
wake-up timer.

Disable: Select this option when not using the 
wake-up timer.

Wake-up timer setting: Select this option 
when setting the wake-up timer. You can set the 
wake-up timer as follow.

1 Select “Timer setting” and set the 
hour and minute.

Hour

Minute

2 Select “Wake station” and set a 
station.

If selecting from the preset 
station list

If setting to the last 
received station

After you have selected the setting, press 
BACK until the display returns to the 
“Wake-up timer setting” menu.

3 Select “Volume setting” and adjust 
the volume using the jog lever.
After you have adjusted the volume, press 
BACK until the display returns to the 
“Wake-up timer” menu.

4 Select “Enable,” and then press the 
jog lever.
When the wake-up timer is set, “ ” lights up 
on the display.

To search FM stations (scan tuning)
You can search receivable FM stations in 0.05 MHz steps.
Select the FM function, then press AUTO TUNE. Be sure to select “Manual tune” 
in “FM tune mode” (See “Setup menu options.”) before using this function.

If a receivable station is found, 
“[ENTER]:Select” appears on the 
display. Press the jog lever to 
receive the station. (If you do 
not press the jog lever within 
3 seconds, the search will 
restart.)

Tips
• You can also search FM stations by sliding and holding the jog 

lever up or down after selecting the FM function.
• Press BACK to stop searching FM stations.

Press the desired preset button (1 – 5).

Listening to an Assigned Station

Note
To prevent the assigned station from being 
changed by mistake, do not hold the preset 
button down.

Example: When the 
preset button “” is 
pressed

Preset button number lights up 
and the reception screen appears.

Example: Assigning a 
station to the preset 
button “”

Sleep
The radio automatically turns off after a set time 
has elapsed.
Select the desired timer setting (minutes) from 
the following:

Off (deactivated)/15 min./30 min./45 min./ 
60 min.
When the sleep timer is set, “SLEEP” lights up on 
the display.

Information  
Displays information for the station to which you 
are listening. Slide the jog lever up or down to 
scroll through the following information:

Channel: Channel and frequency (See the DAB 
frequency table in “Specifications.”)

Multiplex name: Ensemble label (up to 
16 characters long)

Service name: Station name

PTY: PTY label (See “PTY (programme type)” in 
“Specifications.”)

Bit rate: Bit rate

Signal level: Displays the signal level for the 
DAB station to which you are listening, ranging 
from 0 (no signal) to 100 (maximum signal).

Note
If there is no ensemble label or no station name, 
the space for label or name will be blank. If there 
is no PTY label, “No PTY” will appear on the 
display.

FM tune mode 
Select the tuning mode for FM.

By station list: You can select the desired 
station from the list of FM stations stored by auto 
tune.
When selecting this option, the display will 
change to the FM station list. Select the desired 
station from the list.

Manual tune: You can manually tune to the 
desired FM frequency in 0.05 MHz steps. Slide 
the jog lever up or down to tune to the desired 
frequency. In “Manual tune” mode, you can use 
the scan tuning function (See “To search FM 
stations (scan tuning)” for details.).

Edit FM station list 
You can edit the FM station list.

Get FM station name: Perform this 
operation when you want to receive RDS 
information such as station names. Select “OK” to 
start scanning for RDS data.

Notes
• Set “FM tune mode” to “By station list” before 

you perform this operation.

About the FM auto tune 
process
You can cancel the FM auto tune process 
that starts after the FM function is 
selected for the first time. However, if you 
want to tune to stations by station list, 
you will need to perform FM auto tune. 
For details on how to perform FM auto 
tune later, see “To make a new DAB/FM 
station list.”

To cancel the 
auto tune 
process while 
in progress, 
press BACK.

Scrolling text (DLS: Dynamic Label 
Segment of up to 128 characters)

“SC” lights up when 
a secondary service 
is received.

Station currently 
being received

Secondary service 
(after the “L” mark)

Selected station

When selecting the FM function for the first time
FM auto tune will start automatically when the FM function is selected for 
the first time.

Tips
• Even if you select “Later” on the “Get FM station name” screen, FM station 

names will be received and stored in the unit while you are listening to 
broadcasts.

• FM station names may not be transmitted, depending on the station.

Station name*

Selected station

*  Displayed only 
when RDS data 
has been 
received.

Scrolling text
(RT: Radio Text of up to 64 characters)*

Station name*

Station currently 
being received

Tips
• The backlight will turn off if no operation is performed for about 30 seconds to minimize power 

consumption.
• Alkaline batteries are recommended. The use of manganese batteries is not recommended, since 

this type of battery has an extremely short usage time.

• The currently stored RDS information will be 
cleared once scanning starts.

• It may take a long time to receive all the 
available RDS data.

Delete FM station: You can delete any 
unwanted stations from the FM station list.

1 Slide the jog lever up or down 
to select the station you want to 
delete, and then press the lever.

2 Slide the jog lever up or down to 
“OK,” and then press the jog lever.

Add FM station: When listening to a 
manually tuned station, you can add the station 
to the FM station list. Select “OK” to add the 
station to the list. Be sure to set “FM tune mode” 
to “Manual tune” before using this option.

Backlight
Auto: The backlight will turn off automatically if 
no operation is performed for 30 seconds.

Always ON: The backlight will be on all the 
time.

Time
Set time: “Auto (DAB)” is set by default. This 
enables the clock to synchronize with the DAB 
data being received. Select “Time setting” to set 
the clock manually using the jog lever.

12H/24H: Select the clock display mode, 
12-hour clock or 24-hour clock.

Beep
Select “On” to activate the beep sound when you 
operate the radio.

DAB manual tune  
If DAB reception by DAB auto tune is poor, try 
manual tuning.

Slide the jog lever up or down to 
select the desired DAB channel, then 
press the lever.
The radio starts scanning for receivable stations 
in the selected channel.

Tip
The new station received by manual tuning is 
stored in the DAB station list.

Initialize
Select “OK” to initialize the radio to the factory 
default settings. All settings, DAB and FM station 
lists and assignment information on the preset 
buttons will be deleted.

Listening through headphones
Connect headphones that have a stereo or 
monaural* mini plug (not supplied).

To  (headphones)

Note
When connecting headphones to the unit, use 
headphones with a stereo (3-pole) or monaural 
(2-pole) mini plug. If you use headphones with 
another type of plug, there may be noise 
interference or no sound may be heard.

1 ring

2 rings

Other types of 
plugs cannot 
be used.

Compatible 
plug types

3 or more rings

Monaural* 
mini plug

Stereo 
mini plug

* When listening to stereo sound using 
monaural headphones, you will hear sound 
from the left channel only.

Maintaining the moderate volume level
The radio limits the maximum volume to allow 
you to listen to the sound at a moderate volume 
level when using the headphones. When you try 
to adjust the volume to a level that exceeds the 
specified level, the “Check The Volume Level” 
message appears.

Note
The volume is lowered automatically and the 
“Volume Lowered” message appears, if you do 
not lower the volume for the specified period of 
time after the “Check The Volume Level” 
message appears.

About RDS Features
What is RDS? 
Introduced by the European Broadcasting Union 
(EBU) in 1987, the Radio Data System (RDS) allows 
information such as station names to be received 
via the 57 kHz sub-carrier signal of FM 
broadcasts. However, the availability of RDS data 
varies depending on the area. It therefore may 
not be always be possible to receive RDS 
information.

Using the RDS functions
This radio supports the following RDS functions.

RDS function Description
Station name 
display

Displays the station name 
you are listening to.

RT (radio text) Displays the free-form 
textual information.

Notes
• The RDS functions will not be activated if the 

FM station being received is not transmitting 
RDS data. They may also not work properly in 
areas where RDS transmissions are in the 
experimental stage.

• If the radio signal being received is weak, it 
may take time to receive the RDS data.

Precautions
• Operate the unit only on the power sources 

specified in “Specifications.” For battery 
operation, it is recommended that you use four 
LR6 (size AA) alkaline batteries. For AC 
operation, use only the supplied AC adaptor. 
Do not use any other type of AC adaptor.

• Failure to use the supplied AC adaptor may 
cause the unit to malfunction, as the polarity 
of the plugs of other manufacturers may be 
different.

• To use the unit on battery power, unplug the 
connector of the AC power adaptor from the 
DC IN jack. The unit cannot be powered by 
batteries if the connector of the AC adaptor is 
plugged into the DC IN jack.

• Use the unit within a temperature range of 0°C 
to 40°C. If it is used in temperatures higher 
than this range, the display may gradually turn 
black. If it is used in temperatures lower than 
this range, the display may change very slowly. 
(These irregularities will disappear and there 
will be no damage to the unit when the unit is 
used in the recommended temperature range 
again.)

• Avoid exposure to temperature extremes, 
direct sunlight, moisture, sand, dust or 
mechanical shock. Never leave in a car parked 
in the sun.

• Do not expose the unit to strong impact or 
excessive force. A glass material is used for the 
display in some models. If the glass chips or 
cracks, it may cause injury. In that case, stop 
using the unit immediately and make sure not 
to touch the damaged parts.

• Should any solid object or liquid fall into the 
unit, disconnect the AC adaptor and remove 
the batteries, and have the unit checked by a 
qualified personnel before operating it any 
further.

• Since a strong magnet is used for the speakers, 
keep personal credit cards using magnetic 
coding or spring-wound watches away from 
the unit to prevent possible damage from the 
magnetism.

• To clean the casing, use a soft dry cloth. Do not 
use any type of solvent, such as alcohol or 
benzine, which may damage the finish.

• Do not operate the unit with wet hands since it 
may cause a short circuit.

• Do not mix an old battery with a new one or 
mix different type of batteries.

• When you are not going to use the unit for a 
long time, remove the batteries to avoid 
damage from battery leakage and corrosion.

• Check if the batteries are inserted in the 
correct orientation ( and ) when the radio 
does not turn on after battery replacement.

• Batteries have a recommended use-by date for 
proper use. When using expired batteries, 
battery life will be extremely short. Check the 
use-by date on the batteries and if they are 
expired, replace them with new ones.

• Make sure not to splash water on the unit. This 
unit is not waterproof.

• Under certain circumstances, especially when 
the air is very dry, it is not uncommon to 
experience a discharge of static electricity, or 
shock, when your body comes in contact with 
another object, in this case the ear buds 
touching your ear(s). The energy from this 
natural discharge is extremely small and is not 
emitted by your product but rather a natural 
environmental occurrence.

• Listening at high volume levels over extended 
periods of time may harm your hearing. Be 
particularly careful when listening through 
headphones.

• Sudden loud output may harm your ears. 
Increase the volume gradually. Be particularly 
careful when listening through headphones.

• Do not use headphones while walking, driving 
a car or motorcycle, cycling, etc. A traffic 
accident may result.

• Do not use headphones in situations where 
being unable to hear ambient sound is 
dangerous, such as at railroad crossings, on 
train station platforms, and at construction 
sites.

• Excessive sound pressure from earphones and 
headphones can cause hearing loss.

If you have any questions or problems 
concerning your unit, please consult your 
nearest Sony dealer. 

Troubleshooting
Should any problem persist after you have made 
the following checks, consult your nearest Sony 
dealer.

Display is dim, or no indication is 
displayed.
• The radio is being used in extremely high or 

low temperatures or in a place with excessive 
moisture.

Very weak or interrupted sound, or 
unsatisfactory reception.
• If you are in a building, listen near a window.
• Extend the antenna and adjust the length and 

the angle for best reception. See “To improve 
DAB/FM radio reception” for details.

• If a mobile phone is placed close to the radio, 
a loud noise may be heard from the radio. 
Keep the phone away from the radio.

Battery gets exhausted very quickly.
• Check the estimated battery life described in 

“Specifications” and be sure to turn off the 
radio when not using it.

A desired station cannot be received 
when a preset button is pressed.
• You may have held down the preset button to 

which the station was assigned, causing the 
station to be replaced by a new one. Assign 
the desired station again.

• Preset buttons cannot be used when the setup 
menu is displayed.

The battery compartment lid has come 
off.

• The battery compartment lid is designed to 
come off when opened with excessive force. 
Insert the right hinge of the lid into the right 
hole of the compartment (), then insert the 
left hinge into the left hole ().

If maintenance service is performed
All user-configured settings, such as preset radio 
stations, the timer settings, and the clock, may 
be initialized.
Please note your settings in case you need to 
configure them again.

Messages
Low Battery (flashes, and the power is 
turned off)
• The batteries are exhausted. Replace all the 

batteries with new ones.

No preset
• No station in the selected band (DAB or FM) 

has been preset to the pressed button.

Service not available
• The selected station or service is currently not 

broadcasting.

Specifications
Frequency range
 DAB (Band-III): 174.928 MHz – 239.200 MHz
 FM: 87.5 MHz – 108 MHz (0.05 MHz step)

Intermediate frequency
 DAB (Band-III): 2.048 MHz
 FM: 1.943 MHz

DAB (Band-III) frequency table (MHz)

Channel Frequency Channel Frequency

5A 174.928 10A 209.936

5B 176.640 10B 211.648

5C 178.352 10C 213.360

5D 180.064 10D 215.072

6A 181.936 11A 216.928

6B 183.648 11B 218.640

6C 185.360 11C 220.352

6D 187.072 11D 222.064

7A 188.928 12A 223.936

7B 190.640 12B 225.648

7C 192.352 12C 227.360

7D 194.064 12D 229.072

8A 195.936 13A 230.784

8B 197.648 13B 232.496

8C 199.360 13C 234.208

8D 201.072 13D 235.776

9A 202.928 13E 237.488

9B 204.640 13F 239.200

9C 206.352

9D 208.064

Speaker: Approx. 80 mm dia., 4 Ω, monaural
Audio power output: 650 mW
Output:  (headphones) jack (ø 3.5 mm, stereo 

mini jack)
Power requirements: 6 V DC, four LR6 (size AA) 

alkaline batteries
External power source: DC IN 5 V 0.5 A
Battery life (JEITA)*
 Approx. 25 hours for DAB, 27 hours for FM 

(Using Sony (LR6SG) alkaline batteries)
 Approx. 10 hours for DAB, 11 hours for FM 

(Using Sony (NH-AA) Ni-MH 1,000 mAh 
batteries)

Dimensions: Approx. 180 mm × 95 mm × 36 mm 
(W/H/D) excl. projecting parts and controls

Mass: Approx. 430 g incl. batteries

Supplied accessories: AC adaptor (1)

* When “Auto” is selected for the backlight 
setting and listening through the speaker. 
Measured by JEITA (Japan Electronics and 
Information Technology Industries Association) 
standards. The actual battery life varies 
significantly depending on battery type, usage 
and circumstances.

Design and specifications are subject to change 
without notice.

PTY (programme type)
This function indicates services in programme 
type, such as News or Sports, transmitted in the 
DAB.
If the service does not transmit the programme 
type, “No PTY” appears.

Programme type Display

No programme type No PTY

News News

Current Affairs Current Affairs

Information Information

Sport Sport

Education Education

Drama Drama

Culture Arts

Science Science

Varied Talk

Pop Music Pop Music

Rock Music Rock Music

Easy Listening Music Easy Listening

Light Classical Light Classical

Serious Classical Classical Music

Other Music Other Music

Weather Weather

Finance Finance

Children’s programmes Children’s

Social Affairs Factual

Religion Religion

Phone In Phone In

Travel Travel

Leisure Leisure

Jazz Music Jazz and Blues

Country Music Country Music

National Music National Music

Oldies Music Oldies Music

Folk Music Folk Music

Documentary Documentary

Alarm Test Alarm Test

Alarm Alarm – Alarm !

Note
When adjusting the antenna, be 
sure to hold it by the bottom 
part. The antenna may be 
damaged if you move it with 
excessive force while holding it 
by the upper part.

DAB auto tune will start automatically when the radio is 
turned on for the first time. After DAB auto tune is 
completed, the radio receives the first station in the 
DAB station list stored by DAB auto tune. If you want 
to cancel DAB auto tune process, press BACK.

To cancel the auto 
tune process while 
in progress, press 
BACK.

Tip
To perform DAB auto 
tune again later, see “To 
make a new DAB/FM 
station list” below.

When turning on the radio for the first time

Four LR6 (size AA) batteries (not supplied)

Rear side

To use the unit on battery 
power, unplug the connector of 
the AC power adaptor from the 
DC IN jack. The unit cannot be 
powered by batteries if the 
connector of the AC adaptor is 
plugged into the DC IN jack.

Insert the  side of the 
battery first.
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Слушане на радио

1 Включете радиото, след което 
изберете функцията DAB или FM.

Първи стъпки

За да промените заданието на бутон
1 Настройте нова станция.
2 Натиснете и задръжте бутона за предварително 

задаване, който искате да промените, докато на 
дисплея не се изведе „Station saved to preset x.“.
Предишната зададена станция на избрания бутон ще 
бъде заменена с нова.

Съвет
Информацията за назначение на бутон остава в паметта 
на радиото дори след извършване на автоматична 
настройка на DAB и FM.

1 Свържете адаптера за променлив ток или поставете 
четири батерии. След това разпънете антената. 2 Включете радиото.

Адаптер за 
променлив ток 
(приложен)

Когато адаптерът за променлив ток е свързан,  
дори батериите да са поставени, източникът на 
захранване автоматично превключва от батерии 
към променливотоково захранване.

За да използвате устройството 
на батерии

Вижте „Опции на менюто за настройка“ за 
ръчна настройка.

Назначаване на станции към  
бутоните за предварително задаване

Настройте любимите си станции към 5-те бутона за предварително 
задаване. Можете да настроите до 5 станции за всяка DAB и FM функция.

1 Настройте станцията, която искате да 
запаметите. 2 Натиснете и задръжте желания бутон за предварително 

задаване (1 – 5), докато на дисплея се покаже 
„Station saved to preset x“.

2 Изберете желаната станция 
или услуга.
Плъзнете лоста за управление нагоре 
или надолу, за да изберете.

Следвайте стъпките в „Слушане на радио“ по-горе.

За да назначите други станции към 
останалите бутони за предварително 
задаване, повторете същата процедура.

За да подобрите приемането на DAB/FM радиосигнал За да направите нов списък с DAB/FM станции
Ако сте се преместили в друг регион, извършете отново автоматична настройка на DAB и FM. 
Изберете DAB или FM функция, след което натиснете AUTO TUNE.

Радиото получава 
първата станция в 
новия списък със 
станции.

Бележки
• Списъкът с текущи запаметени станции ще бъде изчистен 

след стартиране на процеса на автоматична настройка.
• Когато менюто за настройка бъде изведено, автоматична 

настройка няма да се извършва дори ако сте натиснали 
AUTO TUNE.

Забележка относно автоматична настройка на 
Не забравяйте да изберете „By station list“ в „FM tune mode“ 
преди да започнете автоматична настройка на FM. Когато сте 
избрали „Manual tune“, вместо това ще стартира настройка 
чрез сканиране. Вижте „Опции на менюто за настройка“ за 
подробности.

Указател на компонентите и контролите за 
управление

 Бутон  (включване на захранването)
 Антена
 Регулиране на силата на звука
 Жак  (слушалки)
 Жак DC IN
 Бутон DAB/FM

 Бутон AUTO TUNE
 Лост за управление
 Бутон BACK
 Бутон MENU
 Високоговорител
 Бутони за предварително задаване*

* Бутон за предварително задаване  има осезаема точка.

Индикатор за батерията
Индикаторът за батерията светва, когато използвате устройството на батерии. Оставащата 
мощност на батериите се извежда в 5 нива.



Подменете всички 
батерии с нови, когато 
предупредителното 
съобщение за слаба 
батерия започне да мига.

Индикатор за батерията

Опции на менюто за настройка
Пример: Когато е избрана честотната 
лента DAB

BACK

 Натиснете MENU, за да влезете в 
менюто за настройка.

 Плъзнете лоста за 
управление нагоре или 
надолу, за да изберете 
желания елемент от 
менюто или настройка.

 Натиснете лоста, за да 
потвърдите избора.

За да се върнете на горното ниво в менюто
Натиснете BACK.

За да излезете от менюто за настройка
Натиснете отново MENU.

Wake-up timer
Не забравяйте да използвате адаптера за 
променлив ток, когато използвате таймера за 
събуждане. Таймерът за събуждане не може 
да се използва, когато използвате 
устройството на батерии.

Enable: Изберете тази опция, когато 
използвате таймера за събуждане.

Disable: Изберете тази опция, когато не 
използвате таймера за събуждане.

Wake-up timer setting: Изберете тази 
опция, когато настройвате таймера за 
събуждане. Можете да зададете таймера за 
събуждане, както е посочено по-долу.

1 Изберете „Timer setting“ и 
задайте часа и минутите.

Час

Минута

2 Изберете „Wake station“ и 
задайте станция.

Ако избирате от списъка с 
предварително зададени станции

Ако настройвате на последно 
приеманата станция

След като сте избрали настройката, 
натиснете BACK, докато дисплеят се 
върне към менюто „Wake-up timer setting“.

3 Изберете „Volume setting“ и 
регулирайте силата на звука 
чрез лоста за управление.
Ако сте регулирали силата на звука, 
натиснете BACK, докато дисплеят се 
върне към менюто „Wake-up timer“.

4 Изберете „Enable“ и след това 
натиснете лоста за управление.
Когато таймерът за събуждане е настроен, 
„ “ светва на дисплея.

За търсене на FM станции (настройка чрез сканиране)
Можете да търсите FM станции в стъпки от 0,05 MHz.
Изберете FM функцията, след което натиснете AUTO TUNE. Не забравяйте да изберете 
„Manual tune“ в „FM tune mode“ (Вижте „Опции на менюто за настройка“.) преди да 
използвате тази функция.

Ако бъде намерена станция, на 
дисплея се показва „[ENTER]:Select“. 
Натиснете лоста за управление,  
за да получите станцията. (Ако не 
натиснете лоста за управление в 
рамките на 3 секунди, търсенето 
ще започне отначало.)

Съвети
• Можете също да търсите FM станции, като плъзгате и 

задържате лоста за управление нагоре или надолу, след 
като изберете FM функция.

• Натиснете BACK, за да спрете търсенето на FM станции.

Натиснете желания бутон за предварително 
задаване (1 – 5).

Слушане на настроена станция

Забележка
За да предотвратите неволната смяна на 
зададена станция, не задържайте натиснат 
бутона за предварително задаване.

Пример: Когато е 
натиснат бутонът за 
предварително 
задаване „“

Бутонът за предварително задаване 
светва и се извежда екранът за приемане.

Пример: 
Назначаване на 
станция към бутон 
за предварително 
задаване „“

Sleep
Радиото автоматично се изключва след 
изтичане на зададеното време.
Изберете желаната настройка на таймера 
(минути) от следните:

Off  (дезактивирано)/15 min./30 min./ 
45 min./60 min.
Когато таймерът за заспиване е настроен, 
„SLEEP“ светва на дисплея.

Information  
Извежда информация за станцията, която слушате. 
Плъзнете лоста за управление нагоре или надолу, 
за да прегледате следната информация:

Channel: Канал и честота (Вижте таблицата 
с DAB честоти в „Спецификации“.)

Multiplex name: Етикет на група 
(с дължина до 16 знака)

Service name: Име на станцията

PTY: Етикет на PTY (Вижте „PTY (тип 
програма)“ в „Спецификации“.)

Bit rate: Побитова скорост

Signal level: Извежда нивото на сигнала за 
DAB станция, която слушате, вариращо от 0 
(няма сигнал) до 100 (максимален сигнал).

Забележка
Ако няма етикет на група или име на станция, 
мястото за етикет или име ще бъде празно. 
Ако няма етикет за PTY на дисплея ще се 
изведе „No PTY“.

FM tune mode 
Избор на режима за настройка на FM.

By station list: Можете да изберете 
желаната станция от списъка с FM станции, 
запаметени чрез автоматична настройка.
Когато избирате тази опция, дисплеят ще се 
промени на списъка с FM станции. Изберете 
желаната станция от списъка.

Manual tune: Можете да настроите 
желаната FM честота ръчно в стъпки от 0,05 
MHz. Плъзнете лоста за управление нагоре 
или надолу, за да настроите желаната честота. 
В режим „Manual tune“ можете да използвате 
функцията за настройка чрез сканиране 
(Вижте „За търсене на FM станции (настройка 
чрез сканиране)“ за подробности.).

Edit FM station list 
Можете да редактирате списъка с FM станции.

Get FM station name: Извършете тази 
операция, когато желаете да получавате RDS 
информация като имена на станции. Изберете 
„OK“, за да започнете да сканирате за RDS данни.

Бележки
• Задайте „FM tune mode“ на „By station list“ 

преди да извършите тази операция.
• Съхранената в момента RDS информация 

ще бъде изчистена след стартиране на 
сканирането.

• Може да отнеме доста време, докато 
получите наличните RDS данни.

Относно процеса за 
автоматична настройка на FM
Можете да отмените процеса на 
автоматична настройка на FM, който 
стартира след избирането за първи път  
на функцията FM. Ако все пак искате да 
настройвате станции по списък със 
станции, Вие трябва да извършите 
автоматична настройка на FM. За 
подробности относно извършването на 
автоматична настройка на FM по-късно 
вижте „За да направите нов списък с DAB/
FM станции“.

За да отмените 
процеса на 
автоматична 
настройка, докато 
се изпълнява, 
натиснете BACK.

Превъртащ се текст (DLS: динамичен 
сегмент на етикета до 128 знака)

„SC“ светва, когато 
е получена 
вторична услуга.

Станция, която се 
получава в момента

Вторична услуга  
(след маркировката „L“)

Избрана станция

Когато избирате FM функция за първи път
Автоматичната настройка на FM ще започне автоматично, когато FM 
функцията е избрана за първи път.

Съвети
• Дори ако сте избрали „Later“ на екрана „Get FM station name“, имената 

на FM станциите ще бъдат получени и съхранени в устройството, 
докато слушате излъчвания.

• Имената на FM станциите може да не се предават, в зависимост от 
станцията.

Име на станция*

Избрана станция

*  Извежда се 
само когато 
има получени 
RDS данни.

Превъртащ се текст
(RT: радиотекст до 64 знака)*

Име на станция*

Станция, която се 
получава в момента

Съвети
• Подсветката ще се изключи, ако не се извърши никаква операция за около 30 секунди, 

за да се намали консумираната мощност.
• Препоръчват се алкалните батерии. Използването на манганови батерии не се 

препоръчва, тъй като този тип батерии имат изключително кратко време на използване.

Delete FM station: Можете да изтриете 
всяка ненужна станция от списъка с FM станции.

1 Плъзнете лоста за управление 
нагоре или надолу, за да 
изберете станцията, която 
искате да изтриете и след това 
натиснете лоста.

2 Плъзнете лоста за управление 
нагоре или надолу до „OK“, 
след което натиснете лоста за 
управление.

Add FM station: Когато слушате ръчно 
настроена станция, можете да добавите 
станцията към списъка с FM станции. Изберете 
„OK“, за да добавите станцията към списъка. Не 
забравяйте да зададете „FM tune mode“ на 
„Manual tune“ преди да използвате тази опция.

Backlight
Auto: Подсветката ще се изключи 
автоматично, ако не се извърши никаква 
операция за 30 секунди.

Always ON: Подсветката ще свети през 
цялото време.

Time
Set time: „Auto (DAB)“ е зададено по 
подразбиране. Това позволява на часовника да 
се синхронизира с всякакви приети DAB данни. 
Изберете „Time setting“ за ръчна настройка на 
часовника чрез лоста за управление.

12H/24H: Изберете режим на показване на 
часовника, 12-часово или 24-часово показване 
на часовника.

Beep
Изберете „On“, за да активирате звуковия 
сигнал, когато използвате радиото.

DAB manual tune  
Ако DAB приемането чрез автоматична 
настройка на DAB е с лошо качество, опитайте 
ръчна настройка.

Плъзнете лоста за управление 
нагоре или надолу, за да изберете 
желаната DAB станция, след това 
натиснете лоста.
Радиото започва сканиране за налични за 
приемане станции в избрания канал.

Съвет
Новата станция, приета чрез ръчна настройка, 
се запазва в списъка с DAB станции.

Initialize
Изберете „OK“, за да инициализирате устройството 
до фабрични настройки по подразбиране. Всички 
настройки, списъци с DAB и FM станции и 
информация за назначаване на бутоните за 
предварително задаване ще бъдат изтрити.

Слушане чрез слушалки
Свържете слушалки със стерео или 
монофоничен* мини щепсел (не е приложен).

Към  (слушалки)

Забележка
Когато свързвате слушалки към устройството, 
използвайте слушалки със стерео (3-полюсен) 
или монофоничен (2-полюсен) мини щепсел. 
Ако използвате слушалки с друг тип щепсел, 
може да има смущения от шум или може да 
не чувате звук.

1 пръстен

2 пръстенаНе може да 
се използват 
други типове 
щепсели.

Съвместими 
типове 
щепсели

3 или повече пръстена

Монофоничен 
мини щепсел*

Стерео мини 
щепсел

* Когато слушате стереозвук на монослушалки, 
ще чувате звук само от левия канал.

Поддържане на средно ниво на сила 
на звука
Радиото ограничава максималната сила на 
звука, за да Ви позволи да слушате звук на 
средно ниво на звука при използване на 
слушалки. Когато се опитате да регулирате 
силата на звука до ниво, което надвишава 
посоченото ще се изведе съобщението 
„Check The Volume Level“.

Забележка
Силата на звука се намалява автоматично и се 
извежда съобщението „Volume Lowered“, ако 
не намалите силата на звука за посочения 
период от време след изчезването на 
съобщението „Check The Volume Level“.

Относно функциите на RDS
Какво е RDS? 
Представено от Европейския съюз за 
радиоразпръскване (EBU) през 1987 г., 
Системата за радиоданни (RDS) позволява 
получаване на информация като имена на 
станции чрез 57 kHz подносещ сигнал на FM 
излъчвания. Въпреки това наличността на RDS 
данни варира в зависимост от района. Поради 
това не винаги ще бъде възможно 
получаването на RDS информация.

Използване на функциите на RDS
Това радио поддържа следните функции на RDS.

Функции на 
RDS

Описание

Извеждане на 
име на станция

Извежда името на 
станцията, която слушате.

RT (радио текст) Извежда текстова 
информация в свободна 
форма.

Бележки
• Функциите на RDS няма да бъдат 

активирани, ако приеманата FM станция не 
предава RDS данни. Те може също да не 
работят правилно в райони, където RDS 
предаванията са в експериментален етап.

• Ако радиосигналът, който получавате е 
слаб, получаването на RDS данни може да 
отнеме известно време.

Предпазни мерки
• Работете с устройството само с източници на 

захранване, посочени в „Спецификации“. 
Относно работа на батерии е препоръчително 
да използвате четири LR6 (размер AA) 
алкални батерии. За работа на променлив ток 
използвайте само с приложения адаптер за 
променлив ток. Не използвайте никакъв друг 
адаптер за променлив ток.

• Използването на различен от приложения 
адаптер за променлив ток може да причини 
неизправност на устройството, тъй като 
поляритетът на конекторите на другите 
производители може да е различен.

• За да използвате устройството на заряд от 
батериите, извадете конектора на адаптера 
за променливотоково захранване от жака 
DC IN. Устройството не може да се захранва 
с батерии, ако конекторът на адаптера за 
променлив ток е включен в DC IN жак.

• Използвайте устройството в рамките на 
температурния диапазон от 0°C до 40°C. Ако 
го използвате при по-висока температура, 
дисплеят може постепенно да потъмнее. 
Ако се използва при температури, под 
долната граница на този диапазон, 
дисплеят може да се актуализира много 
бавно. (Тези нередности ще изчезнат и няма 
да има щети на устройството, когато отново 
го използвате в препоръчителния 
температурен диапазон.)

• Избягвайте излагане на екстремни 
температури, пряка слънчева светлина, 
влага, пясък, прах или механични 
сътресения. Никога не оставяйте в 
автомобил, паркиран на слънце.

• Не излагайте устройството на силен удар 
или прекомерна сила. При някои модели 
дисплеят е произведен от стъкло. Ако 
стъклото се счупи или спука, това може да 
доведе до нараняване. В такъв случай 
спрете незабавно използването на 
устройството и не докосвайте повредените 
части.

• Ако в устройството попадне твърд предмет 
или течност, разкачете адаптера за 
променлив ток, извадете батериите и 
предайте устройството за проверка на 
квалифициран персонал, преди да го 
използвате отново.

• Тъй като във високоговорителите се 
използват силни магнити, дръжте лични 
кредитни карти с магнитно покритие или 
пружинни ръчни часовници далеч от 
устройството, за да предотвратите 
възможни повреди от магнетизъм.

• За да почистите корпуса използвайте мека 
суха кърпа. Не използвайте никакви видове 
разтворител, например алкохол или бензен, 
които могат да повредят покритието.

• Не използвайте устройството с мокри ръце, 

защото това може да причини късо 
съединение.

• Не комбинирайте стара с нова батерия или 
различни видове батерии.

• Когато не възнамерявате да използвате 
устройството за дълъг период от време, 
извадете батериите, за да избегнете 
евентуална повреда поради протичане или 
корозия.

• Проверете дали батериите са поставени с 
правилната ориентация ( и ), когато 
радиото не се включи след смяна на 
батериите.

• Батериите имат препоръчителен краен срок 
за използване. Когато използвате батерии с 
изтекъл срок на годност, животът им ще 
бъде изключително кратък. Проверете 
срока на годност на батериите и ако е 
изтекъл, ги заменете с нови.

• Не напръсквайте устройството с вода. Това 
устройството не е водоустойчиво.

• При определени обстоятелства, особено 
когато въздухът е много сух, не е 
необичайно да се получи разреждане на 
статично електричество или токов удар, 
когато тялото Ви допре друг предмет, в 
конкретния случай – вложките за ухо да 
докоснат ухото(ушите) Ви. Енергията от този 
естествен разряд е изключително слаба и 
не се излъчва от този продукт, а 
представлява абсолютно естествено 
явление на околната среда.

• Продължителното слушане при високи нива 
на сила на звука може да увреди слуха Ви. 
Бъдете особено внимателни, когато слушате 
през слушалки.

• Внезапният силен изходен сигнал може да 
навреди на ушите Ви. Увеличавайте силата 
на звука постепенно. Бъдете особено 
внимателни, когато слушате през слушалки.

• Не използвайте слушалки, докато вървите, 
шофирате автомобил или мотоциклет, 
карате велосипед и т.н. Възможно е да 
възникне пътен инцидент.

• Не използвайте слушалки в ситуации, при 
които невъзможността да чувате околния 
звук е опасно, като например железопътни 
прелези, на железопътни гари и на 
строителни площадки.

• Прекалено високото налягане на звука от 
слушалките може доведе до увреждане на 
слуха.

Ако имате въпроси или проблеми, свързани 
с устройството, консултирайте се с най-
близкия търговец на Sony. 

Отстраняване на неизправности
Ако остане налице проблем, след като сте 
направили проверките по-долу, се консултирайте 
с най-близкия търговец на Sony.

Дисплеят е затъмнен или няма 
никаква индикация.
• Радиото се използва при екстремно високи 

или ниски температури или на място с 
прекомерна влажност.

Има много слаб сигнал, сигнал със 
смущения или незадоволително 
приемане.
• Ако сте в сграда, слушайте близо до прозореца.
• Разпънете антената и регулирайте 

дължината и ъгъла за най-добро приемане. 
Вижте „За да подобрите приемането на 
DAB/FM радиосигнал“ за подробности.

• Ако до радиото има поставен мобилен 
телефон, може да се чуе силен шум от 
радиото. Дръжте телефона далеч от радиото.

Батерията се изтощава много бързо.
• Проверете приблизителния живот на 

батериите, описан в „Спецификации“ и не 
забравяйте да изключите радиото, когато не 
го използвате.

Не се приема желаната станция, 
когато е натиснат бутон за 
предварително задаване.
• Възможно е да сте задържали натиснат 

бутона за предварително задаване, към 
който е била зададена станцията, което е 
довело до нейната замяна с нова. Задайте 
отново желаната станция.

• Бутоните за предварително задаване не 
могат да бъдат използвани, когато се 
показва менюто за настройка.

Капачето на отделението за батерии 
се е откачило.

• Капачето на отделението за батерии е 
проектирано да се откачи, когато бъде 
отворено с прекомерна сила. Поставете 
дясната панта на капачето в десния отвор 
на отделението (), след това поставете 
лявата панта в левия отвор ().

Ако се извършва обслужване
Всички конфигурирани от потребителя 
настройки, като например предварително 
зададените радиостанции, настройките на 
таймера и часовникът, могат да бъдат 
нулирани.
Моля, обърнете внимание на настройките си, 
в случай че има нужда да ги конфигурирате 
отново.

Съобщения
Low Battery (мига и захранването се 
изключва)
• Батериите са изтощени. Подменете всички 

батерии с нови.

No preset
• Към бутона за предварително задаване 

няма предварително зададена станция за 
избраната честотна лента (DAB или FM).

Service not available
• Избраната станция или услуга няма 

предаване в момента.

Спецификации
Честотен обхват
 DAB (Band-III): 174,928 MHz – 239,200 MHz
 FM: 87,5 MHz – 108 MHz (стъпка от 0,05 MHz)

Междинна честота
 DAB (Band-III): 2,048 MHz
 FM: 1,943 MHz

Таблица с DAB (Band-III) честоти (MHz)

Channel Честота Channel Честота

5A 174,928 10A 209,936

5B 176,640 10B 211,648

5C 178,352 10C 213,360

5D 180,064 10D 215,072

6A 181,936 11A 216,928

6B 183,648 11B 218,640

6C 185,360 11C 220,352

6D 187,072 11D 222,064

7A 188,928 12A 223,936

7B 190,640 12B 225,648

7C 192,352 12C 227,360

7D 194,064 12D 229,072

8A 195,936 13A 230,784

8B 197,648 13B 232,496

8C 199,360 13C 234,208

8D 201,072 13D 235,776

9A 202,928 13E 237,488

9B 204,640 13F 239,200

9C 206,352

9D 208,064

Високоговорител: прибл. 80 мм диаметър,  
4 Ω, монофоничен

Изходна мощност на звука: 650 mW
Изходна мощност: Жак  (слушалки)  

(ø 3,5 мм, стерео мини жак)
Изисквания за захранването: 6 V постоянен 

ток, четири алкални батерии LR6 (размер AA)
Външен източник на захранване: DC IN 5 V 

0,5 A
Живот на батериите (JEITA)*
 Прибл. 25 часа за DAB, 27 часа за FM (при 

използване на алкални батерии Sony (LR6SG)
 Прибл. 10 часа за DAB, 11 часа за FM (при 

използване на (NH-AA) Ni-MH 1000 mAh 
батерии на Sony)

Размери: прибл. 180 мм × 95 мм × 36 мм 
(Ш/В/Д), без издадените части и бутоните 
за управление

Тегло: прибл. 430 g, вкл. батериите

Приложени принадлежности: Адаптер за 
променлив ток (1)

* Когато „Auto“ е избрано за настройка на 
подсветката и слушане през 
високоговорител. Измерено по стандартите 
на JEITA (Japan Electronics and Information 
Technology Industries Association). 
Действителният живот на батериите се 
различава в зависимост от типа батерия, 
използването и обстоятелствата.

Дизайнът и спецификациите са обект на 
промяна без предизвестие.

PTY (тип програма)
Тази функция указва услугите в тип програма, 
например Новини или Спорт, предавани по DAB.
Ако услугата не предава типа програма, се 
извежда „No PTY“.

Тип програма Екран

Няма тип програма No PTY

Новини News

Текущи събития Current Affairs

Информация Information

Спорт Sport

Образование Education

Драма Drama

Култура Arts

Наука Science

Разни Talk

Поп музика Pop Music

Рок музика Rock Music

Лека музика Easy Listening

Лека класическа музика Light Classical

Сериозна класическа 
музика

Classical Music

Друга музика Other Music

Време Weather

Финанси Finance

Детски програми Children’s

Социални събития Factual

Религия Religion

Включване на телефон Phone In

Пътуване Travel

Отдих Leisure

Джаз музика Jazz and Blues

Кънтри музика Country Music

Национална музика National Music

Евъргрийн музика Oldies Music

Фолк музика Folk Music

Документални 
предавания

Documentary

Тест на аларма Alarm Test

Алармен сигнал Alarm – Alarm !

Забележка
Когато регулирате антената, не 
забравяйте да я държите за 
долната част. Антената може 
да се повреди, ако я движите  
с прекомерна сила, докато я 
държите в горната част.

Автоматичната настройка на DAB ще започне 
автоматично, когато включите радиото за първи път. 
След приключване на автоматичната настройка на 
DAB, радиото получава първата станция в списъка 
с DAB станции, съхранени от автоматичната 
настройка на DAB. Ако искате да отмените процеса 
на автоматична настройка на DAB, натиснете BACK.

За да отмените 
процеса на 
автоматична 
настройка, докато 
се изпълнява, 
натиснете BACK.

Съвет
За да извършите отново 
автоматична настройка 
на DAB по-късно, вижте 
„За да направите нов 
списък с DAB/FM 
станции“ по-долу.

Когато включвате радиото за първи път

Четири батерии LR6 (размер AA)  
(не са приложени)

Задна страна

За да използвате устройството 
на заряд от батериите, извадете 
конектора на адаптера за 
променливотоково захранване 
от жака DC IN. Устройството не 
може да се захранва с батерии, 
ако конекторът на адаптера за 
променлив ток е включен в DC 
IN жак.

Първо поставете страната  
на батерията.

ЦИФРОВО РАДИО DAB/FM
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Poslech rádia

1 Zapněte rádio a pak zvolte funkci 
DAB nebo FM.

Začínáme

Změna přiřazení tlačítek
1 Nalaďte novou stanici.
2 Stiskněte a podržte tlačítko předvolby, u kterého 

chcete provést změnu, dokud se na displeji 
nezobrazí „Station saved to preset x.“.
Původně přiřazená stanice na vybraném tlačítku bude 
nahrazena novou.

Tip
Informace o přiřazení stanic tlačítkům zůstanou v paměti 
rádia i po provedení automatického ladění DAB a FM.

1 Připojte napájecí adaptér AC nebo vložte čtyři 
baterie. Pak roztáhněte anténu. 2 Zapněte rádio.

Napájecí adaptér AC 
(součást dodávky)

Když je připojen napájecí adaptér AC a jsou vloženy 
baterie, zdroj napájení se automaticky přepne z baterií 
na napájení z adaptéru AC.

Napájení rádia z baterií

Informace o ručním ladění viz „Možnosti nabídky 
nastavení“.

Přiřazení stanic tlačítkům předvoleb Přiřaďte své oblíbené stanice 5 tlačítkům předvoleb. Můžete přiřadit až 
5 stanic pro pásmo DAB i pro pásmo FM.

1 Nalaďte rozhlasovou stanici, kterou chcete 
přednastavit. 2 Stiskněte a podržte tlačítko požadované předvolby (1 – 5), 

dokud se na displeji nezobrazí „Station saved to preset x“.

2 Vyberte požadovanou stanici nebo službu.

Posunutím páčky nahoru nebo dolů proveďte 
výběr.

Postupujte podle kroků v části „Poslech rádia“ výše.

Pokud chcete přiřadit další stanice zbytku 
tlačítek předvoleb, opakujte stejný postup.

Zlepšení příjmu rádia DAB/FM Vytvoření nového seznamu stanic DAB/FM
Pokud jste se přemístili do jiné oblasti, proveďte znovu automatické ladění DAB a FM. Vyberte funkci DAB nebo FM a pak stiskněte 
AUTO TUNE.

Rádio začne přijímat 
první stanici z 
nového seznamu 
stanic.

Poznámky
• Při zahájení automatického ladění se vymaže seznam 

aktuálně uložených stanic.
• Když je zobrazena nabídka nastavení, automatické ladění 

se neprovede, ani když stisknete AUTO TUNE.

Poznámka k automatickému ladění FM
Před zahájením automatického ladění FM nezapomeňte v 
možnosti „FM tune mode“ zvolit „By station list“. Když je 
zvoleno „Manual tune“, zahájí se místo toho ladění s 
vyhledáváním. Podrobnosti viz část „Možnosti nabídky 
nastavení“.

Popis součástí a ovládacích prvků

 Tlačítko  (zapnout/vypnout)
 Anténa
 Ovládání hlasitosti
 Zdířka  (sluchátka)
 Zdířka DC IN (napájení)
 Tlačítko DAB/FM

 Tlačítko AUTO TUNE
 Páčka
 Tlačítko BACK
 Tlačítko MENU
 Reproduktor
 Tlačítka předvoleb*

* Na tlačítku předvolby  je vystouplý hmatový bod.

Indikátor stavu baterie
Indikátor stavu baterie svítí, když přístroj používáte na baterie. Zbývající výdrž baterie je zobrazena  
v 5 úrovních.



Když bliká zpráva 
o slabých 
bateriích, všechny 
baterie vyměňte.

Indikátor stavu baterie

Možnosti nabídky nastavení

Příklad: Když je zvoleno pásmo DAB

BACK

 Stisknutím MENU vstupte do nabídky 
nastavení.

 Posunutím páčky 
nahoru nebo dolů 
vyberte požadovanou 
položku nabídky 
nebo nastavení.

 Stisknutím páčky 
výběr potvrďte.

Návrat do vyšší úrovně nabídky
Stiskněte tlačítko BACK.

Ukončení nabídky nastavení
Znovu stiskněte tlačítko MENU.

Wake-up timer
Při použití časovače buzení nezapomeňte použít 
napájecí adaptér AC. Při používání přístroje na 
baterie nelze časovač buzení použít.

Enable: Tuto možnost zvolte, pokud časovač 
buzení chcete použít.

Disable: Tuto možnost zvolte, pokud časovač 
buzení nechcete použít.

Wake-up timer setting: Tuto možnost 
zvolte k nastavení časovače buzení. Časovač 
buzení můžete nastavit následovně:

1 Zvolte „Timer setting“ a nastavte 
hodiny a minuty.

Hodina

Minuta

2 Zvolte „Wake station“ a nastavte 
stanici.

Pokud vybíráte ze seznamu 
předvolených stanic

Pokud nastavujete poslední 
přijímanou stanici

Po zvolení nastavení stiskněte tlačítko BACK, 
dokud se displej nevrátí na 
nabídku„Wake-up timer setting“.

3 Zvolte „Volume setting“ a nastavte 
hlasitost pomocí páčky.
Po nastavení hlasitosti stiskněte tlačítko 
BACK, dokud se displej nevrátí na 
nabídku„Wake-up timer“.

4 Zvolte „Enable“ a pak stiskněte 
páčku.
Když je časovač buzení nastavený, na displeji 
se zobrazí „ “.

Vyhledání stanic FM (ladění s vyhledáváním)
Stanice FM, které lze přijímat, můžete vyhledávat v krocích po 0,05 MHz.
Zvolte funkci FM a pak stiskněte AUTO TUNE. Před použitím funkce nezapomeňte zvolit 
„Manual tune“ v možnosti „FM tune mode“ (viz část „Možnosti nabídky nastavení“).

Pokud je nalezena stanice, 
kterou lze přijímat, zobrazí se 
na displeji „[ENTER]:Select“. 
Stisknutím páčky začnete 
stanici přijímat. (Pokud páčku 
nestisknete do 3 sekund, 
obnoví se vyhledávání.)

Tipy
• Stanice FM můžete vyhledávat také posunutím a podržením 

páčky nahoře nebo dole po zvolení funkce FM.
• Stisknutím tlačítka BACK vyhledávání stanic FM ukončíte.

Stiskněte tlačítko požadované předvolby (1 – 5).

Poslech přiřazené stanice

Poznámka:
Nedržte tlačítko předvolby stisknuté, aby 
nedošlo k nechtěné změně přiřazené stanice.

Příklad: Při stisknutí 
tlačítka předvolby „“

Číslo tlačítka předvolby se rozsvítí 
a zobrazí se obrazovka příjmu.

Příklad: Přiřazení 
stanice tlačítku 
předvolby „“

Sleep
Rádio se automaticky vypne po uplynutí 
nastavené doby.
Zvolte požadované nastavení časovače (v 
minutách). K dispozici jsou následující možnosti:

Off (deaktivováno)/15 min./30 min./ 
45 min./60 min.
Po nastavení časovače vypnutí se na displeji 
zobrazí „SLEEP“.

Information  
Zobrazuje informace o stanici, kterou 
posloucháte. Posunutím páčky nahoru nebo dolů 
můžete procházet následující informace:

Channel: Kanál a frekvence (viz tabulka 
frekvencí DAB v části „Specifikace“)

Multiplex name: Označení skupiny kanálů 
(maximální délka 16 znaků)

Service name: Název stanice

PTY: Označení PTY (viz „PTY (typ programu)“ v 
části „Specifikace“)

Bit rate: Bit rate

Signal level: Zobrazuje úroveň signálu 
stanice DAB, kterou posloucháte, v rozsahu od 0 
(žádný signál) do 100 (maximální signál).

Poznámka:
Pokud označení skupiny kanálů nebo název 
stanice chybí, prostor pro označení nebo název 
bude prázdný. Pokud chybí označení, zobrazí se 
na displeji „No PTY“ (Žádné PTY).

FM tune mode 
Zvolte režim ladění pro FM.

By station list: Můžete požadovanou stanici 
zvolit ze seznamu stanic FM uložených 
automatickým laděním.
Při zvolení této možnosti se na displeji zobrazí 
seznam stanic FM. Zvolte požadovanou stanici ze 
seznamu.

Manual tune: Můžete ručně naladit frekvenci 
požadované stanice FM v krocích po 0,05 MHz. 
Požadovanou frekvenci naladíte posunutím páčky 
nahoru nebo dolů. V režimu „Manual tune“ můžete 
použít funkci ladění s vyhledáváním (podrobnosti 
viz „Vyhledání stanic FM (ladění s vyhledáváním)“).

Edit FM station list 
Můžete upravit seznam stanic FM.

Get FM station name: Tuto operaci 
proveďte, když chcete přijímat informace RDS, 
například názvy stanic. Zvolením „OK“ zahajte 
vyhledávání dat RDS.

Poznámky
• Před provedením této operace nastavte 

„FM tune mode“ na „By station list“.

O procesu automatického 
ladění FM
Proces automatického ladění FM, který se 
zahájí po prvním zvolení funkce FM, 
můžete zrušit. Pokud ale chcete ladit 
stanice podle seznamu stanic, musíte 
automatické ladění FM provést. 
Podrobnosti o tom, jak provést 
automatické ladění FM později, najdete v 
části „Vytvoření nového seznamu stanic 
DAB/FM“.

Pokud chcete 
proces 
automatické 
ladění zrušit 
za provozu, 
stiskněte 
BACK.

Posuvný text (DLS: Dynamic Label 
Segment dlouhý až 128 znaků)

Když se přijímá 
sekundární služba, 
zobrazí se „SC“.

Aktuálně 
přijímaná stanice

Sekundární služba 
(za značkou „L“)

Zvolená stanice

Při prvním zvolení funkce FM
Při prvním zvolení funkce FM se automaticky spustí automatické ladění FM.

Tipy
• I když na obrazovce „Get FM station name“ zvolíte „Later“, budou během 

poslechu vysílání názvy stanic FM přijaty a uloženy v jednotce.
• Některé stanice nemusejí názvy stanic FM vysílat.

Název stanice*

Zvolená stanice

*  Zobrazeno 
pouze při 
přijetí dat RDS.

Posuvný text
(RT: Radio Text dlouhý až 64 znaků)*

Název stanice*

Aktuálně 
přijímaná stanice

Tipy
• Pokud asi 30 sekund neproběhne žádná operace, podsvícení se vypne, aby se minimalizovala 

spotřeba energie.
• Doporučujeme alkalické baterie. Používání manganových baterií nedoporučujeme, protože tento 

typ baterií má mimořádně krátkou výdrž.

• Při zahájení vyhledávání se vymažou aktuálně 
uložené informace RDS.

• Příjem všech dostupných dat RDS může trvat 
dlouho.

Delete FM station: Umožňuje odstranit 
nepotřebné stanice ze stanic seznamu FM.

1 Posunutím páčky nahoru nebo 
dolů zvolte stanici, kterou chcete 
odstranit, a pak páčku stiskněte.

2 Posuňte páčku nahoru nebo dolů 
na „OK“ a pak páčku stiskněte.

Add FM station: Při poslechu ručně naladěné 
stanice můžete stanici přidat na seznam stanic 
FM. Zvolením „OK“ stanici přidáte na seznam. Před 
použitím této možnosti nezapomeňte možnost 
„FM tune mode“ nastavit na „Manual tune“.

Backlight
Auto: Podsvícení se automaticky vypne po 
30 sekundách neaktivity.

Always ON: Podsvícení bude stále zapnuté.

Time
Set time: Výchozí nastavení je „Auto (DAB)“.  
To umožňuje, aby se hodiny synchronizovaly s 
přijímanými daty DAB. Pokud chcete hodiny 
nastavit ručně pomocí páčky, zvolte 
„Time setting“.

12H/24H: Umožňuje zvolit režim zobrazení 
hodin (12hodinový nebo 24hodinový systém).

Beep
Chcete-li aktivovat zvukovou signalizaci operací 
rádia, vyberte „On“.

DAB manual tune  
Pokud je příjem DAB pomocí automatického 
ladění DAB slabý, zkuste ruční ladění.

Posunutím páčky nahoru nebo dolů 
zvolte požadovaný kanál DAB a pak 
páčku stiskněte.
Rádio začne vyhledávat stanice, které lze 
přijímat, ve vybraném kanálu.

Tip
Nová stanice přijímaná pomocí ručního ladění se 
uloží do seznamu stanic DAB.

Initialize
Pokud chcete obnovit výchozí tovární nastavení 
rádia, vyberte „OK“. Všechna nastavení, seznam 
stanic DAB a FM a informace o přiřazení k 
tlačítkům předvoleb se odstraní.

Poslech prostřednictvím sluchátek
Připojte sluchátka vybavená stereofonním nebo 
monofonním* minikonektorem (není součástí 
dodávky).

Do zdířky  (sluchátka)

Poznámka:
Při připojování sluchátek k přístroji používejte 
sluchátka se stereofonním (3pólovým) nebo 
monofonním (2pólovým) minikonektorem. Pokud 
použijete sluchátka s jiným typem konektoru, 
může vznikat rušivý šum nebo nemusí být slyšet 
žádný zvuk.

1 kroužek

2 kroužky
Jiné typy 
konektorů 
nelze použít.

Kompatibilní 
typy konektorů

3 nebo více kroužků

Monofonní* 
minikonektor

Stereofonní 
minikonektor

* Při poslechu stereofonního zvuku pomocí 
monofonních sluchátek uslyšíte pouze zvuk 
levého kanálu.

Udržování přiměřené úrovně hlasitosti
Rádio omezuje maximální hlasitost, abyste mohli 
zvuk při použití sluchátek poslouchat na přiměřené 
úrovni hlasitosti. Pokud se pokusíte hlasitost 
nastavit na úroveň, která přesahuje určenu úroveň, 
zobrazí se zpráva „Check The Volume Level“.

Poznámka:
Pokud hlasitost po určenou dobu po zobrazení 
zprávy „Check The Volume Level“ nesnížíte, 
hlasitost se sníží automaticky a zobrazí se zpráva 
„Volume Lowered“.

O funkcích RDS
Co je RDS? 
Funkce RDS (Radio Broadcasting System), která 
byla zavedena Evropskou vysílací unií (EBU) v 
roce 1987, umožňuje příjem informací, jako jsou 
názvy stanic, prostřednictvím subnosného 
signálu 57 kHz vysílání FM. Dostupnost dat RDS 
však závisí na konkrétní oblasti. Příjem informací 
RDS proto nemusí být vždy možný.

Používání funkcí RDS
Toto rádio podporuje následující funkce RDS.

Funkce RDS Popis
Zobrazení názvu 
stanice

Zobrazuje název stanice, 
kterou posloucháte.

RT (radio text) Zobrazuje textové 
informace ve volném 
stylu.

Poznámky
• Funkce RDS se neaktivují, pokud přijímaná 

stanice FM data RDS nevysílá. Nemusí také 
správně fungovat v oblastech, kde je vysílání 
RDS v experimentální fázi.

• Pokud je přijímaný signál rádia slabý, může 
příjem dat RDS trvat déle.

Bezpečnostní opatření
• Přístroj používejte pouze s napájecími zdroji 

uvedenými v části „Specifikace“. Pro provoz na 
baterie doporučujeme používat čtyři alkalické 
baterie LR6 (velikost AA). Pro provoz s 
napájením ze sítě používejte pouze dodaný 
síťový adaptér. Nepoužívejte jiné typy 
napájecích adaptérů AC.

• Pokud použijete jiný než dodaný napájecí 
adaptér AC, hrozí poškození zařízení, protože 
polarita konektorů adaptérů jiných výrobců se 
může lišit.

• Pokud chcete přístroj používat na baterie, 
odpojte konektor napájecího adaptéru AC ze 
zdířky DC IN. Pokud je konektor napájecího 
adaptéru AC zapojený do zdířky DC IN, nelze 
přístroj napájet bateriemi.

• Přístroj používejte v rozsahu teplot od 0 °C do 
40 °C. Při používání ve vyšších teplotách může 
displej postupně zčernat. Při používání v 
nižších teplotách se může displej měnit velmi 
pomalu. (Když jednotku opět začnete používat 
při doporučené okolní teplotě, tyto jevy zmizí. 
Nedojde k poškození jednotky.)

• Nevystavujte jednotku teplotním extrémům, 
přímému slunečnímu svitu, vlhkosti, písku, 
prachu ani mechanickým otřesům. Nikdy 
nenechávejte jednotku v automobilu 
zaparkovaném na slunci.

• Nevystavujte jednotku působení silných nárazů 
a nadměrné síly. U některých modelů obsahuje 
displej sklo. Pokud se sklo roztříští nebo 
praskne, může způsobit zranění. V takovém 
případě přestaňte jednotku ihned používat a 
nedotýkejte se rozbitých částí.

• Pokud se do zařízení dostane jakýkoli pevný 
předmět nebo tekutina, odpojte síťový adaptér, 
vyjměte baterie a nechte zařízení před dalším 
použitím zkontrolovat kvalifikovaným 
pracovníkem.

• Jelikož reproduktory obsahují silný magnet, 
nepřibližujte k jednotce kreditní karty s 
magnetickým kódováním a hodinky 
natahované pružinou, které by magnet  
mohl poškodit.

• Kryt jednotky čistěte měkkým suchým 
hadříkem. Nepoužívejte žádný druh 
rozpouštědla, jako například alkohol či benzín, 
který může poškodit povrch.

• Neovládejte jednotku mokrýma rukama, 
protože by mohlo dojít ke zkratu.

• Nekombinujte staré a nové baterie ani různé 
typy baterií.

• Pokud nebudete výrobek delší dobu používat, 
vyjměte baterie, abyste předešli poškození 
způsobenému únikem kapaliny z baterií a 
korozí.

• Pokud se rádio po výměně baterií nezapne, 
zkontrolujte správnou orientaci baterií ( a ).

• Baterie mají doporučené datum použitelnosti. 
Při použití prošlých baterií je jejich životnost 
extrémně krátká. Zkontrolujte datum 
použitelnosti baterií, a pokud jsou prošlé, 
vyměňte je za nové.

• Dávejte pozor, aby nedošlo k potřísnění 
jednotky vodními kapkami. Jednotka není 
vodotěsná.

• Za určitých podmínek, zejména v situacích s 
velmi suchým vzduchem, může docházet k 
vybití statické elektřiny – například při kontaktu 
vašeho těla s jiným objektem, v tomto případě 
při kontaktu sluchátek s vaším uchem (ušima). 
Energie tohoto přirozeného elektrického 
výboje je extrémně malá a není vydávána 
výrobkem, ale v důsledku aktuálních přírodních 
podmínek prostředí.

• Dlouhodobý poslech při vysoké hlasitosti vám 
může poškodit sluch. Obzvláště opatrní buďte 
při poslechu prostřednictvím sluchátek.

• Náhlé zvýšení hlasitosti vám může poškodit 
sluch. Hlasitost zvyšujte postupně. Obzvláště 
opatrní buďte při poslechu prostřednictvím 
sluchátek.

• Sluchátka nepoužívejte při chůzi, řízení auta 
nebo motorky, jízdě na kole apod. Mohlo by 
dojít k dopravní nehodě.

• Nepoužívejte sluchátka v situacích, kdy je 
nemožnost slyšet okolní zvuky nebezpečná, 
například na železničním přejezdu, na 
vlakových nástupištích a na staveništích.

• Nadměrný akustický tlak ze sluchátek může 
způsobit ztrátu sluchu.

Máte-li jakékoli dotazy nebo problémy s 
jednotkou, obraťte se na nejbližšího prodejce 
společnosti Sony. 

Řešení problémů
Pokud by po provedení následujících kontrol 
přetrvávaly jakékoli problémy, obraťte se na 
nejbližšího prodejce společnosti Sony.

Displej má snížený jas nebo se 
nezobrazují žádné indikátory.
• Rádio je používáno v extrémně vysokých nebo 

nízkých teplotách, případně na místě s 
nadměrnou vlhkostí.

Velmi slabý nebo přerušovaný zvuk, 
případně neuspokojivý příjem.
• Pokud jste v budově, umístěte jednotku blízko 

okna.
• Pro dosažení nejlepšího příjmu vytáhněte 

anténu a nastavte její délku a úhel. Podrobnosti 
viz část „Zlepšení příjmu rádia DAB/FM“.

• Pokud do blízkosti rádia umístíte mobilní 
telefon, může rádio vydávat hlasitý šum. 
Přesuňte telefon dále od rádia.

Baterie se velmi rychle vybíjejí.
• Zkontrolujte odhadovanou výdrž baterií 

uvedenou v části „Specifikace“ a nezapomeňte 
rádio vypínat, když ho nepoužíváte.

Požadovanou stanici nelze po stisknutí 
tlačítka předvolby přijímat.
• Možná jste podrželi stisknuté tlačítko 

předvolby, ke kterému byla stanice přiřazena, 
takže se tato stanice nahradila novou stanicí. 
Přiřaďte požadovanou stanici znovu.

• Tlačítka předvoleb nelze použít při zobrazení 
nabídky nastavení.

Kryt přihrádky baterie se uvolnil.

• Kryt přihrádky baterie je navržen tak, aby se 
uvolnil při použití dostatečně velké síly.  
Vložte pravý čep krytu do pravého otvoru 
přihrádky () a poté levý čep do levého  
otvoru přihrádky ().

Pokud je provedena servisní údržba
Všechna uživatelská nastavení, jako například 
předvolené rozhlasové stanice, nastavení 
časovače a hodiny, se mohou vymazat.
Poznamenejte si proto svá nastavení pro případ, 
že je budete muset konfigurovat znovu.

Oznámení
Low Battery (bliká a napájení se vypne)
• Baterie jsou vybité. Vyměňte všechny baterie 

za nové.

No preset
• Ke stisknutému tlačítku předvolby nebyla 

přiřazena žádná stanice ve vybraném pásmu 
(DAB nebo FM).

Service not available
• Zvolená stanice nebo služba momentálně 

nevysílá.

Specifikace
Frekvenční rozsah
 DAB (Pásmo 3): 174,928 MHz – 239,200 MHz
 FM: 87,5 MHz – 108 MHz (v krocích po 0,05 MHz)

Mezifrekvence
 DAB (Pásmo 3): 2,048 MHz
 FM: 1,943 MHz

Tabulka frekvencí DAB (Pásmo 3) (MHz)

Channel Frekvence Channel Frekvence

5A 174,928 10A 209,936

5B 176,640 10B 211,648

5C 178,352 10C 213,360

5D 180,064 10D 215,072

6A 181,936 11A 216,928

6B 183,648 11B 218,640

6C 185,360 11C 220,352

6D 187,072 11D 222,064

7A 188,928 12A 223,936

7B 190,640 12B 225,648

7C 192,352 12C 227,360

7D 194,064 12D 229,072

8A 195,936 13A 230,784

8B 197,648 13B 232,496

8C 199,360 13C 234,208

8D 201,072 13D 235,776

9A 202,928 13E 237,488

9B 204,640 13F 239,200

9C 206,352

9D 208,064

Reproduktor: Průměr přibližně 80 mm, 4 Ω, 
monofonní

Výstupní zvukový výkon: 650 mW
Výstup: Zdířka  (sluchátka) (ø 3,5 mm, 

stereofonní zdířka mini jack)
Požadavky na výkon: Stejnosměrné napájení 

6 V, čtyři alkalické baterie LR6 (velikost AA)
Externí zdroj napájení: DC IN 5 V, 0,5 A
Výdrž baterie (JEITA)*
 Přibližně 25 hodin při poslechu vysílání DAB, 

27 hodin při poslechu vysílání FM (s použitím 
alkalických baterií Sony LR6SG).

 Přibližně 10 hodin při poslechu vysílání DAB, 
11 hodin při poslechu vysílání FM (s použitím 
Ni-MH baterií Sony NH-AA).

Rozměry: Přibližně 180 mm x 95 mm x 36 mm 
(Š/V/H) (bez vyčnívajících částí a ovládacích 
prvků)

Hmotnost: Přibližně 430 g včetně baterií

Dodávané příslušenství: Napájecí adaptér (1)

* Při zvolení nastavení podsvícení „Auto“ a 
poslechu prostřednictvím reproduktoru. 
Měřeno podle standardů sdružení JEITA (Japan 
Electronics and Information Technology 
Industries Association). Skutečná životnost 
baterií výrazně závisí na typu baterií, způsobu 
používání a podmínkách.

Design a technické údaje se mohou měnit bez 
předchozího upozornění.

PTY (typ programu)
Tato funkce slouží k označení typu programu 
(např. Zpravodajství, Sport) vysílaného v DAB.
Pokud služba typ programu nevysílá, zobrazí se 
„No PTY“.

Typ programu Zobrazení

Žádný typ programu No PTY

Zprávy News

Aktuální události Current Affairs

Informace Information

Sport Sport

Vzdělávání Education

Drama Drama

Kultura Arts

Věda Science

Různé Talk

Populární hudba Pop Music

Rocková hudba Rock Music

Hudba pro nenáročný poslech Easy Listening

Lehká klasická hudba Light Classical

Vážná klasická hudba Classical Music

Ostatní hudební žánry Other Music

Počasí Weather

Finance Finance

Programy pro děti Children’s

Společenský život Factual

Náboženství Religion

Program s telefonickými 
vstupy posluchačů

Phone In

Cestování Travel

Volný čas Leisure

Jazz Jazz and Blues

Country Country Music

Národní hudba National Music

Hudba Oldies Oldies Music

Folk Folk Music

Dokumentární Documentary

Test budíku Test budíku

Budík Alarm – Alarm !

Poznámka:
Při nastavování antény ji držte za 
spodní část. Pokud byste anténu 
drželi za horní část a pohybovali 
s ní příliš velkou silou, mohla by 
se poškodit.

Automatické ladění DAB se spustí automaticky při 
prvním zapnutí rádia. Po dokončení automatického 
ladění DAB začne rádio přijímat první stanici ze 
seznamu stanic DAB uloženého automatickým 
laděním DAB. Pokud chcete proces automatického 
ladění DAB zrušit, stiskněte BACK.

Pokud chcete proces 
automatické ladění 
zrušit za provozu, 
stiskněte BACK.

Tip
Pokud chcete automatické 
ladění DAB znovu provést 
později, přečtěte si část 
„Vytvoření nového seznamu 
stanic DAB/FM“ níže.

První zapnutí rádia

Čtyři baterie LR6 (velikost AA) 
(nejsou součástí dodávky)

Zadní strana

Pokud chcete přístroj používat 
na baterie, odpojte konektor 
napájecího adaptéru AC ze 
zdířky DC IN. Pokud je konektor 
napájecího adaptéru AC 
zapojený do zdířky DC IN, nelze 
přístroj napájet bateriemi.

Vložte nejprve stranu 
baterií s označením .
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Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


